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En mi capacidad de Relatora de la Comisión General, tengo el honor de presentar a los distinguidos Ministros y Jefes de Delegación en este trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, el informe sobre las tareas cumplidas por la Comisión General, en cumplimiento del artículo 25 del Reglamento de la Asamblea General.

I. INTRODUCCIÓN

Instalación de la Comisión y elección del Presidente

El Plenario, en su primera sesión celebrada el día lunes, 2 de junio de 2008, instaló la Comisión General, de conformidad con el artículo 22 del Reglamento y eligió como Presidente al Embajador Michael I. King, Representante Permanente de Barbados ante la OEA, quien fuera propuesto por la Delegación de Las Bahamas y electo por aclamación.  En dicha oportunidad, se invitó a la Comisión General a presentar un informe sobre sus labores en la cuarta sesión del Plenario. 

Asignación de temas

El Plenario asignó a la Comisión General dos proyectos de declaración y seis proyectos de resolución para que fueran considerados. Dichos proyectos aparecen enumerados en el documento que contiene el orden del día de la Comisión, documento AG/CG/OD-1/08, de la siguiente manera:

3. Consideración del Proyecto de Declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas ante la crisis alimentaria mundial (AG/doc.4869/08)

4. Consideración de los siguientes proyectos de resolución:
i. Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes (AG/doc.4863/08)

ii. Promoción y respeto del derecho internacional humanitario (AG/doc.4866/08)

iii. Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación (AG/doc.4865/08)

iv. Derechos humanos, orientación sexual e identidad de género (AG/doc.4867/08)

v. Párrafo resolutivo 2 del proyecto de resolución “Protocolo de San Salvador: Composición y funcionamiento del Grupo de Trabajo para Analizar los Informes Periódicos de los Estados Parte (AG/doc.4787/08)

· Nota de la Misión Permanente de la República Argentina (AG/doc.4876/08)

vi. Prevención de la delincuencia y la violencia en las Américas (AG/doc.4864/08 rev. 1)

5. Consideración del Proyecto de Declaración “Sistema nacional de las orquestas juveniles e infantiles de Venezuela” (AG/doc.4882/08)
II. PROCEDIMIENTOS

Orden del día


En la primera sesión de la Comisión General, celebrada el mismo 2 de junio de 2008, el Presidente agradeció a los Estados Miembros de la OEA el apoyo dado a su elección.  Acto seguido, la Comisión consideró el proyecto de Orden del Día (documento AG/CG/OD-1/08), que contenía los proyectos antes mencionados

En la oportunidad dos delegaciones solicitaron cambios en el orden establecido para el tratamiento de los proyectos.  La Delegación del Perú solicitó que la consideración del Proyecto de Declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas ante la crisis alimentaria mundial (AG/doc.4869/08) se reubicara poniéndose en quinto lugar en el orden de consideración.  Por su parte la Delegación de los Estados Unidos solicitó que el Proyecto de resolución: “Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación” (AG/doc.4865/08)  se trasladara al final del orden del día.  Ambas solicitudes fueron apoyadas y el orden del día se aprobó con dichos cambios. (AG/CG/OD-1/08 rev. 1)
Elección del Vicepresidente y Relator

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 24 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión General procedió a elegir su Vicepresidente y su Relator.

La Delegación de México propuso como Vicepresidente al Embajador Luis Guardia, Representante Alterno de Costa Rica ante la OEA, propuesta secundada por la Delegación de Jamaica. Dicha elección fue por aclamación.

La Delegación de Canadá propuso como Relatora de la Comisión General a la Representante Alterna de la Misión Permanente de la República Argentina ante la OEA, Rosa Delia Gómez Durán, propuesta que fue secundada por la Delegación de Brasil. Su elección se efectuó asimismo por aclamación.

Metodología

La presidencia propuso la siguiente metodología para finalizar los trabajos dentro del tiempo solicitado por el Plenario.  

· El orden de tratamiento de los proyectos tendría en cuenta el orden de su presentación respectiva en las comisiones originales, esto es la Comisión General del Consejo Permanente, la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y la Comisión de Seguridad Hemisférica, con el objeto de dar coherencia temática a las deliberaciones y facilitar el trabajo de las delegaciones.  

· Se tendría igualmente en cuenta el estado de avance en la negociación de cada uno de los textos de los proyectos de resolución y declaración, anteponiendo la consideración de aquéllos que estuvieran más cerca del consenso a los que aún requirieran mayor discusión. Los proyectos que estuvieran más cerca del consenso se someterían a un análisis de los problemas pendientes, mientras que en el caso de las restantes se considerarían párrafo por párrafo.

· Los nuevos proyectos serían incluidos al final de la agenda, en el orden en que fueron recibidos por la Secretaría.

· El desafío planteado por la presidencia fue tratar de culminar los trabajos del Comité en el día previsto, para lo cual se esperaba contar con la cooperación de todas las delegaciones.  

· La Comisión General desarrollaría sus labores en tres sesiones de tres horas cada una.   En este contexto, se podría otorgar un máximo de veinte minutos para la discusión de cada proyecto de resolución.  Para asegurar un tratamiento igualitario a todas las delegaciones la presidencia se propuso cumplir de manera estricta con esta regla.

· En caso de estancamiento de las negociaciones y de que se requiriera un tiempo adicional, se sugirió que las delegaciones realizaran consultas informales en búsqueda de consensos y que informaran sobre el resultado de las mismas a ésta Comisión General. En caso de haber acuerdo sobre el texto correspondiente, el proyecto respectivo se incluiría de inmediato en el orden del día de la Comisión. En el evento de no haber acuerdo, el texto se presentaría nuevamente, en el orden que le correspondiera luego de los demás proyectos anotados en la agenda.

· La presidencia rogó encarecidamente a las delegaciones que durante el debate de los proyectos de resoluciones hicieran por escrito sus propuestas a la Secretaría, para facilitar y agilizar el proceso de los nuevos textos. 

· Las resoluciones aprobadas se elevarían al Plenario para su consideración durante la cuarta sesión, lo que implicaba respetar, en la medida de lo posible, los acuerdos alcanzados sobre la metodología. 

Sesiones

La Comisión General celebró tres sesiones para considerar los asuntos que le fueron asignados en el orden del día.

La primera y segunda sesión se celebraron el lunes, 2 de junio de 2008, mientras que la tercera sesión se llevó a cabo el martes, 3 de junio de 2008.

La Comisión consideró los proyectos de resolución asignados por el Plenario, en el siguiente orden:

1. Proyecto de resolución: Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes (AG/doc.4863/08);

2. Proyecto de resolución: Promoción y respeto del derecho internacional humanitario (AG/doc.4866/08);

3. Proyecto de declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas ante la crisis alimentaria mundial (AG/doc.4869/08);

4. Proyecto de resolución:  Derechos humanos, orientación sexual e identidad de género (AG/doc.4867/08);

5. Proyecto de resolución:  Protocolo de San Salvador:  Composición y  funcionamiento del grupo de trabajo para analizar los informes periódicos de los estados parte (AG/doc. 4787/08). 

6. Proyecto de resolución: Prevención de la delincuencia y la violencia en las Américas (AG/doc.4864/08 rev. 1);
7. Proyecto de declaración sobre sistema de orquestas juveniles e infantiles de la República Bolivariana de Venezuela (AG/doc.4882/08);

8. Proyecto de resolución: Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación (AG/doc.4865/08).

A continuación se presenta un resumen del tratamiento de los proyectos encomendados a la Comisión General: 

1. Proyecto de resolución: Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes (AG/doc.4863/08)
La Comisión consideró este proyecto de resolución en su primera y segunda sesión de trabajo.

El proyecto de resolución fue presentado por la Embajadora María del Luján Flores, Representante Permanente del Uruguay ante la OEA, cuya delegación había presentado la propuesta original.
Si bien el proyecto había sido considerado por el Consejo Permanente el 21 de mayo de 2008, desde entonces se habían hecho observaciones y formulado propuestas alternativas por parte de las delegaciones de México y de los Estados Unidos.  Las propuestas de la Delegación de México se referían a los párrafos operativos segundo, tercero y séptimo, mientras que la Delegación de los Estados Unidos hizo alusión a errores en la versión inglesa en el párrafo resolutivo primero; asimismo se propuso una modificación al texto de la propuesta alternativa de Canadá, México y Argentina en el párrafo tercero para que rece en inglés “to adopt or amend domestic legislation, regulations and procedures”  La Delegación del Uruguay apoyó las propuestas de las dos delegaciones citadas.  Sin embargo, no se logró el consenso en torno al párrafo operativo séptimo en la primera sesión de trabajo de la Comisión General.  

Durante la segunda sesión de la Comisión, la Embajadora del Uruguay informó que se había logrado un consenso en torno a los párrafos trabajados en la primera sesión, por lo cual la presidencia solicitó su aprobación por consenso.  

La resolución fue aprobada en la segunda sesión para su presentación al Plenario.

2. Proyecto de resolución: “Promoción y respeto del derecho internacional humanitario” (AG/doc.4866/08)

La Comisión consideró este proyecto de resolución en su primera y segunda sesión de trabajo.

El proyecto de resolución fue presentado por la Delegación de Brasil ante la OEA que propuso dicho proyecto.  En la oportunidad, la Delegación de Brasil apoyó el texto adicional para el decimosexto párrafo preambular (“incluida la posibilidad de que estos sean jurídicamente vinculantes”); mientras que solicitó un tiempo adicional para permitir el estudio del párrafo operativo 14.
Por su parte, la Delegación de México presentó una propuesta alternativa al decimocuarto párrafo operativo que reza:

14.  Instar a los Estados Miembros a hacerse parte a la mayor brevedad posible a la Convención sobre Municiones en Racimo, adoptada por la Conferencia de Dublín el 28 de mayo de 2008, la cual estará abierta para firma a partir de diciembre de 2008 en Oslo así comos seguir participando en otros procesos relacionados con el desarrollo, empleo, almacenamiento, producción, y transferencia de municiones en racimo.

La Delegación de Costa Rica apoyó la propuesta al decimosexto párrafo preambular. Adicionalmente, solicitó incluir en el decimocuarto párrafo operativo al final de la propuesta de México la siguiente expresión: “y sobre la asistencia, atención de víctimas y remoción de tales municiones para minimizar el impacto de éstas en las poblaciones civiles”.   Por su parte, la Delegación de Panamá solicitó al respecto incluir en la versión en inglés la referencia al lugar de la de la firma de dicho instrumento.  Todo lo cual fue apoyado en su integridad por la Delegación de Guatemala.
Las delegaciones de Colombia, Brasil y Estados Unidos solicitaron un tiempo adicional para la revisión del párrafo sobre la Convención sobre Municiones en Racimo.  Con el fin de facilitar el consenso en el párrafo operativo 14, la Delegación de Venezuela propuso utilizar la expresión “invitar” en lugar de instar.  La presidencia exhortó a los países interesados reunirse de manera informal para trabajar un texto de consenso.  

En la segunda sesión de trabajo, la Delegación de Brasil expresó que podrían sumarse al consenso si se incluyera su reserva en una nota al pie de página aclarando su posición respecto del párrafo operativo 14.  Dicho párrafo fue además modificado de manera que se incluya la propuesta de la Delegación de Estados Unidos de invitar a los Estados “a considerar hacerse parte”, lo que fue apoyado y reformulada por la Delegación de México, de la siguiente manera: 

14.  Invitar a los Estados Miembros a considerar hacerse parte a la Convención sobre Municiones en Racimo, adoptada por la Conferencia de Dublín el 28 de mayo de 2008, la cual estará abierta para firma a partir de diciembre de 2008 en Oslo así como seguir participando en otros procesos relacionados con el desarrollo, empleo, almacenamiento, producción, y transferencia de municiones en racimo, sobre la asistencia de víctimas y remoción de tales municiones para minimizar su impacto en las poblaciones civiles.

El texto fue sometido a la aprobación de las delegaciones y se adoptó con la nota de pié de página de Brasil respecto del párrafo operativo 14.

Al finalizar las discusiones, la Delegación de los Estados Unidos solicitó ser considerado como copatrocinador de la resolución. 

La resolución fue aprobada en la segunda sesión para su presentación al Plenario.

3. Proyecto de Declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas ante la crisis alimentaria mundial (AG/doc.4869/08)

La Comisión consideró este proyecto de declaración en su primera, segunda y tercera sesión de trabajo.

Durante la primera sesión de trabajo las delegaciones del Perú, Estados Unidos y Brasil requirieron un tiempo adicional para su tratamiento, con el objeto de realizar consultas entre los Estados, por lo que se transfirió a la segunda sesión. 

La presidencia anunció que no consideraba necesaria la intervención verbal del representante del IICA, prevista en un principio, puesto que las delegaciones ya contaban con la opinión de dicha instancia por escrito.
Los países de ALADI circularon en la segunda sesión una propuesta de declaración modificada y consensuada en ese grupo. Tratándose de un proyecto diferente del original, distintas delegaciones, incluyendo la de los Estados Unidos, solicitaron tiempo adicional para estudiarlo.  Algunas delegaciones (Estados Unidos, El Salvador) cuestionaron los contenidos de las modificaciones propuestas así como en general, la competencia de la OEA en esta cuestión (Nicaragua), particularmente a la luz de la Cumbre Mundial sobre la Seguridad Alimentaria que tendrá lugar en Roma del 3 al 5 de junio de 2008.  Por su parte la Delegación de El Salvador, con el apoyo de Costa Rica y Panamá propuso que se realizara una reunión informal de los coordinadores de grupos subregionales y de las delegaciones interesadas al final de la segunda sesión de trabajo, para facilitar el tratamiento del tema. Así fue decidido.

No se alcanzaron acuerdos en dichas consultas informales, aunque se le solicitó a la Secretaría que, sobre la base de los comentarios efectuados preparara una propuesta de declaración simplificada que eventualmente pudiera servir de punto de partida para alcanzar consenso. Una propuesta simplificada de sólo 4 párrafos fue circulada.

En la tercera sesión de trabajo, las delegaciones volvieron a expresar sus puntos de vista sobre la cuestión de la crisis alimentaria, con particular referencia a la posibilidad de aprobar un proyecto de resolución más breve y más simple que el anterior. Una vez más no se alcanzó el consenso en relación con el carácter más o menos general que podría tener la declaración ni tampoco en relación con contenidos más específicos tales como la enunciación de las principales causas  de la crisis. En la ocasión la Secretaría presentó una explicación detallada del documento; mientras que la Delegación de Argentina propuso un agregado al párrafo operativo primero que aludía a las diversas causas de la crisis alimentaria que distorsionan desde hace décadas el comercio mundial de alimentos, incluyendo una mención a los subsidios agrícolas, que recibió el apoyo de la Delegación de Paraguay.  Sin embargo, la propuesta argentina no obtuvo el apoyo de las delegaciones de Estados Unidos, Canadá, Barbados, Guatemala y El Salvador.
Adicionalmente, la Delegación de Barbados expresó su preocupación por la falta de acuerdo e invitó a las delegaciones a evitar llevar a la plenaria una declaración no consensuada que incluyera consideraciones técnicas, en lugar de preocupaciones de carácter general.  La Delegación de Venezuela presentó una propuesta adicional que proponía fusionar los dos primeros párrafos del proyecto corto, sin incluir la propuesta de la Argentina. La propuesta recibió el apoyo de las delegaciones de El Salvador y Estados Unidos. La Delegación de Bolivia expresó entender que era una propuesta demasiado tibia para un tema tan importante y propuso que la misma fuera más contundente, pero no recibió apoyo de otras delegaciones.
Al término de la discusión del proyecto de declaración, las delegaciones concluyeron que no estaban dadas las condiciones para alcanzar un consenso en esta materia.  La Delegación de El Salvador expresó que lamentaba profundamente la situación planteada, retiró en nombre del SICA la propuesta de declaración y solicitó a la Secretaría General que dejara claramente en actas la posición de los países del SICA que habían presentado el proyecto de declaración, incluyendo su preocupación por la crisis alimentaria mundial.  La Delegación de Venezuela invitó a los Estados a considerar el tratamiento del tema en la CEPCIDI y que su tratamiento se diera asimismo en los ámbitos en los que se discuta el derecho humano a la vida.  La Delegación de la República Dominicana solicitó invitar al Presidente de la Asamblea General a hacer un pronunciamiento sobre el tema, lo cual fue apoyado por las delegaciones de El Salvador, República Dominicana y Panamá.  Ante la inquietud de Colombia respecto de las cuestiones de procedimiento involucradas,  la Secretaría General explicó la dificultad de encomendar al presidente de la Asamblea General que en tal carácter se pronunciara sobre el tema, cuando no se había alcanzado el consenso sobre el fondo de la cuestión. Indicó, sin embargo, que tanto el Secretario General como el Canciller de Colombia podrían incluir una referencia al tema en sus discursos de clausura. La Delegación de México hizo una enumeración de los aspectos que esperaba estuvieran reflejados en esos pronunciamientos, y que a su entender reflejaban coincidencias entre las delegaciones.  Las delegaciones de Guatemala, Nicaragua y los Estados Unidos expresaron su preocupación por la situación de la crisis alimentaria.  

En breve, el Proyecto de “Declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas ante la crisis alimentaria mundial” fue largamente discutido, registrándose coincidencias y divergencias entre las delegaciones acerca del contenido del proyecto, así como sobre la oportunidad y conveniencia de su aprobación. Ante la falta de consenso en la materia, el proyecto fue retirado de la agenda de la Comisión General a solicitud del grupo de países que lo había presentado. Se resolvió que, atendiendo a las sensibilidades que despierta la materia considerada, se consignarían en actas textuales los debates y las diversas posiciones expresadas.  La Delegación de El Salvador, hablando en nombre de los países del SICA que impulsaron el proyecto, solicitó que constara expresamente en las actas la preocupación de ese grupo por la cuestión de la crisis alimentaria mundial y los términos de la propuesta de declaración  Adicionalmente, los Estados acordaron solicitar al presidente de la Asamblea General que se pronuncie sobre el tema, expresando la preocupación de los Estados por la materia, la existencia de convergencias y divergencias, la necesidad de que la OEA realice un seguimiento de la cuestión y la posibilidad de que el organismo pueda hacer una contribución efectiva a la misma. 

Como se consignó más arriba el proyecto de declaración fue retirado de la agenda.
4. Proyecto de resolución:  Derechos humanos, orientación sexual e identidad de género (AG/doc.4867/08);

La Comisión consideró este proyecto de resolución en su primera, segunda y tercera sesión de trabajo.

Este proyecto de resolución fue presentado por la Delegación de Brasil ante la OEA, pero contó con propuestas alternativas de la Argentina para los párrafos preambulares segundo, quinto y noveno y párrafos operativos primero a tercero.  Por su parte la Delegación de Chile propuso enmiendas de tipo formal al párrafo preambular, agregó un nuevo párrafo al preambular quinto y solicitó un cambio al resolutivo tercero.  Ambas propuestas fueron apoyadas por las delegaciones de México y Venezuela.

Adicionalmente, la Delegación de Ecuador presentó una propuesta alternativa al párrafo preambular séptimo haciendo alusión al carácter no gubernamental del encuentro de Yogyakarta, lo cual fue complementado por la solicitud de supresión a la alusión a dichos principios, al final del párrafo operativo segundo, por parte de la Delegación del Perú.  Todo ello fue apoyado por Venezuela y Estados Unidos de manera expresa.  A su vez, la Delegación de Estados Unidos indicó su interés en incluir los actos de violencia de personas privadas, puesto que en la manera consignada solamente abarcaría a los Estados, única entidad capaz de violar los derechos humanos.  Finalmente, la Delegación de Guyana expresó su disconformidad en nombre propio como en el de otras delegaciones de la CARICOM,  considerando las complejidades que presentaba este proyecto. 

La Delegación de Brasil expresó su respeto por las delegaciones que necesitaban más tiempo para la discusión y su flexibilidad para aceptar sugerencias.  La presidencia solicitó a todas las delegaciones someter sus propuestas adicionales para permitir la inclusión de todas ellas en un documento único, y su revisión en la sesión de la tarde.   

Durante la segunda sesión de la Comisión, la Delegación de Brasil presentó un texto alternativo a su propuesta original, teniendo en consideración las sensibilidades de ciertos países, documento cuya referencia es AG/doc. 4867/08 rev. 2.  Esta nueva propuesta eliminó los párrafos preambulares quinto y sexto así como los párrafos operativos primero y segundo y resolvió incluir el tema en la agenda de la CAJP y solicitar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos la preparación de un estudio respecto de la protección los actos de violencia y de las violaciones de los derechos humanos.  Cabe hacer notar también que se eliminaron los párrafos referidos a los principios de Yogyakarta.  La Delegación de Estados Unidos solicitó circunscribir el estudio a las violaciones “concernientes” a los derechos humanos.  Las delegaciones de Venezuela y Costa Rica apoyaron el documento revisado; mientras que la Delegación de Guyana expresó su posibilidad de acompañar el consenso en la medida en que se eliminase el párrafo tercero.  Por su parte la delegación argentina sugirió cambios al párrafo preambular primero y último (la referencia a “reales o percibidas”) así como en el párrafo operativo tercero (que el estudio sea sobre la protección de los actos de violencia y de las violaciones de derechos humanos motivadas por...).  La presidencia solicitó la preparación de un documento revisado para ser sometido al examen de la Comisión durante su tercera sesión de trabajo.  

En la tercera sesión de trabajo de la Comisión General, la Delegación de Brasil presentó un nuevo documento revisado, el cual contenía un preámbulo en donde expresaba su preocupación por los actos de violencia o violaciones de derechos humanos relacionadas, y en su parte resolutiva solicitaba la inclusión del tema en la agenda de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos.   Las delegaciones de México, Costa Rica, Canadá (delegación que solicitó ser copatrocinador) apoyaron el proyecto.  Además, las delegaciones de Argentina y Chile expresaron su apoyo con la condición de no incluir “reales o percibidas”, en el caso de la primera. 

Por su parte las delegaciones de Las Bahamas y de Antigua y Barbuda manifestaron su deseo de que sus posiciones respectivas fueran consignadas en las actas de la Comisión, de conformidad con el artículo 81 del Reglamento de la Asamblea General.
El texto fue sometido a la aprobación de las delegaciones y se adoptó con las enmiendas propuestas por la  delegación Argentina.

La resolución fue aprobada en la tercera sesión para su presentación al Plenario.  Las posiciones de las delegaciones de Las Bahamas y Antigua y Barbuda se consignaron en actas.

5. Proyecto de resolución: Protocolo de San Salvador:  Composición y funcionamiento del grupo de trabajo para analizar los informes periódicos de los estados parte (AG/doc. 4787/08), 

La Comisión consideró este proyecto de resolución en su primera sesión de trabajo.

La presidencia indicó que el análisis de esta resolución debería únicamente centrarse en el párrafo operativo segundo relativo a la integración de los miembros del Grupo de Trabajo para el análisis de los informes nacionales.  Adicionalmente, informó sobre presentación de una nota por parte de la Delegación de Argentina al respecto (AG/doc.4876/08).  La Delegación de Argentina expresó su acuerdo con la explicación del presidente acerca de la necesidad de hacer modificaciones en este proyecto de resolución atento a que no se había integrado aún el Grupo de Trabajo, por no haberse presentado suficiente candidaturas, así como su interés de incorporar un párrafo adicional delegando en el Consejo Permanente la elección de los expertos gubernamentales y facultando al Secretario General la designación del experto independiente y de su suplente, quedando consignados como párrafos operativos segundo y tercero, los siguientes:

2. Reiterar la importancia de conformar a la brevedad posible el Grupo de Trabajo previsto para el análisis de los informes nacionales, el cual deberá iniciar sus tareas con la consideración y adopción de su Reglamento.

3. Delegar en el Consejo Permanente la elección de los expertos gubernamentales que conformarán el citado Grupo de Trabajo y facultar al Secretario General a designar al experto independiente y su suplente en la misma oportunidad

El proyecto de resolución fue sometido a la aprobación de la Comisión y alcanzó el consenso.

La Delegación de Costa Rica indicó su preocupación  en relación con la falta de propuestas adicionales para la conformación del Grupo de trabajo.

La resolución fue aprobada en la primera sesión para su presentación al Plenario.

6. Proyecto de resolución: Prevención de la delincuencia y la violencia en las Américas (AG/doc.4864/08 rev. 1)
La Comisión consideró este proyecto de resolución en su primera sesión de trabajo.

La Delegación de Barbados expresó su acuerdo con el proyecto de resolución y la Delegación de Argentina se unió al consenso.  

Las delegaciones de los Estados Unidos, Venezuela y Nicaragua hicieron consultas en relación con la participación de la Secretaría General en los párrafos resolutivos segundo y tercero.  La Delegación de Costa Rica propuso una solución alternativa para el párrafo tercero solicitando a la Secretaría General que  “considere ampliar su programa”, lo cual fue apoyado por la Delegación de Chile.
A la luz de la explicación del Representante Permanente de Saint Kitts y Nevis y presidente de la Comisión de Seguridad Hemisférica, quien se mostró favorable a la promoción de la prevención, la Delegación de los Estados Unidos propuso unir los párrafos segundo y tercero para que dijeran “solicitando al Secretario General promover medidas de prevención”, lo cual fue apoyado por las delegaciones de Venezuela y de Chile. 

Por su parte la Delegación de Canadá expresó su apoyo al párrafo operativo quinto que había quedado previamente pendiente de su aprobación

La resolución fue aprobada en la primera sesión para su presentación al Plenario.

7. Proyecto de Declaración: Sistema de Orquestas Juveniles e Infantiles de la República Bolivariana de Venezuela (AG/doc.4882/08) 
La Comisión consideró este proyecto de declaración en su primera y segunda sesión de trabajo.

Este proyecto fue presentado por el Embajador Nelson Pineda Prada, Representante Alterno de Venezuela ante la OEA.
El Embajador Pineda explicó el origen y el trabajo que realiza el “sistema de Orquestas Juveniles e infantiles de la República Bolivariana de Venezuela”, en el que cerca de trescientos mil  jóvenes han participado desde su creación en el año 1975, asimismo, aludió al impacto que esta iniciativa ha tenido en otros países del Hemisferio.  En breve, se solicitó un apoyo al sistema de orquestas en su conjunto.

La Delegació n de Panamá propuso introducir un párrafo adicional que seguiría al párrafo inicial primero, y que rezaba:

“Recomendar al Consejo Permanente que convoque a una sesión especial en seguimiento de sistema de Orquestas Juveniles e infantiles de la República Bolivariana de Venezuela”


Las delegaciones de Costa Rica, Guatemala, Estados Unidos y Colombia solicitaron ampliar la propuesta de Venezuela para incorporar los desarrollos al respecto de todos los países, expresando que sistemas similares de orquestas juveniles existen en dichos países.  En este contexto, Colombia propuso enmiendas a los párrafos primero y segundo de manera de incluir los desarrollos de estos sistemas en otros países.  


Las delegaciones de San Vicente y las Granadinas, Uruguay, Brasil y Nicaragua apoyaron la propuesta de Venezuela con la adición de Panamá. De igual manera, las delegaciones de Santa Lucía y Jamaica expresaron su apoyo.  Sin embargo, la Delegación de Estados Unidos no concordó con la iniciativa de una sesión especial y mostró interés en requerir la celebración de un concierto más que promover el involucramiento de los órganos políticos de la OEA.


Tanto la presidencia como la Delegación de Canadá consideraron necesario incluir un apoyo general a otras manifestaciones culturales.
Al culminar el tratamiento del tema en la primera sesión de trabajo, la Delegación de Venezuela agradeció  la propuesta de Panamá relativa a la celebración de la sesión especial e hizo suya la propuesta de Colombia que recogía la preocupación de Costa Rica.

Durante la segunda sesión la Delegación de Venezuela presentó un documento revisado, con un título reformulado que incluía además del sistema de Orquestas de la República Bolivariana de Venezuela,  la “promoción de las iniciativas culturales para la Juventud.”  También se incorporó en el primer y segundo párrafos una referencia a “las iniciativas similares”.  Finalmente, se agregó un tercer párrafo que recogía la propuesta de Panamá de celebrar una sesión especial y un párrafo final con las preocupaciones de Canadá y de la Presidencia fortaleciendo las iniciativas en las artes y culturas.  Todo lo cual obtuvo el apoyo expreso de la Delegación de Haití.

A solicitud de Costa Rica y con el apoyo de México, la mayor parte de las delegaciones apoyaron la iniciativa de convocar en el párrafo tercero a una sesión conjunta del Consejo Permanente y la CEPCIDI.  La presidencia consideró que la propuesta de recomendación debía ser modificada considerando que se trataba de un proyecto de Declaración y no de una resolución.  Se indicó que también debía analizarse si existen en el tema implicancias presupuestarias.  Lo anterior fue ratificado por la Secretaría.  Tanto Panamá como Paraguay, República Dominicana y Argentina no concordaron con la explicación sobre la incorrección del lenguaje utilizado. Se aclaró que la cláusula tipo aprobada en el Consejo Permanente sobre restricciones presupuestarias se aplicaba a resoluciones y no a declaraciones.  Finalmente se acordó incluir un breve señalamiento para solventar las preocupaciones al respecto, haciendo una referencia “a la disponibilidad de fondos”.  A la luz de las enmiendas realizadas, la declaración alcanzó el consenso.

La declaración fue aprobada en la segunda sesión para su presentación al Plenario.

8. Proyecto de resolución: Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación (AG/doc.4865/08).

La Comisión consideró este proyecto de resolución en su segunda y tercera sesión de trabajo.

Este proyecto contó con el copatrocinio de las delegaciones de los Estados Unidos y Venezuela.  Considerando las diferencias entre ambas delegaciones, se procedió a un análisis por párrafo.  

La Delegación de los Estados Unidos expresó su apoyo a la resolución del año anterior con la inclusión de un párrafo preambular décimo y tres nuevos párrafos operativos: noveno bis, décimo bis y décimo segundo ter.  Por su parte la Delegación de Venezuela apoyó la inclusión de dos nuevos párrafos preambulares y el párrafo operativo decimosegundo bis. 

Para resolver las dificultades en torno a la propuesta de Venezuela del párrafo preambular tercero referida a las resoluciones de la Asamblea General de la ONU, la Delegación de México propuso hacer una referencia el Pacto de Derechos Civiles y Políticos.   Sin embargo, esta iniciativa no obtuvo el apoyo de Venezuela.  Habiendo transcurrido el límite de tiempo establecido, se decidió solicitar a las delegaciones interesadas trabajar de manera informal y presentar sus decisiones en la próxima sesión.

Durante la tercera sesión, la Delegación de México presentó el resultado de consultas informales, que retomaba el lenguaje de la resolución del año anterior, todo lo cual fue ratificado expresamente por las delegaciones de Venezuela y los Estados Unidos, y finalmente adoptado por consenso.   Sin embargo, las delegaciones de Canadá y Costa Rica lamentaron no haber podido contar con un nuevo lenguaje.  
La resolución fue aprobada en la tercera sesión para su presentación al Plenario.

III. CONCLUSIÓN
Bajo la excelente dirección de su Presidente, el Embajador Michael I. King, Representante Permanente de Barbados ante la OEA y de su Vicepresidente, el Embajador Luis Guardia, Representante Alterno de Costa Rica ante la OEA, la Comisión General aprobó por consenso un proyecto de declaración y seis proyectos de resolución, según se enumera a continuación, comenzando por las resoluciones:

Resoluciones:

· Prevención y erradicación de la explotación sexual comercial, tráfico ilícito y trata de niños, niñas y adolescentes; 

· Promoción y respeto del derecho internacional humanitario;
· Protocolo de San Salvador: composición y  funcionamiento del grupo de trabajo para analizar los informes periódicos de los estados parte;

· Prevención de la delincuencia y la violencia en las Américas;
· Derechos humanos, orientación sexual e identidad de género; y, 

· Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación.
Declaración:
· Reconocimiento al Sistema Nacional de las Orquestas Juveniles e infantiles de Venezuela y Promoción de las Iniciativas Culturales para la Juventud,
Cabe señalar que la resolución sobre Promoción y respeto del derecho internacional humanitario” fue aprobada con una nota al pie de página  por parte de la Delegación de Brasil, respecto del párrafo operativo 14. 

En relación con la resolución sobre “Derechos humanos, orientación sexual e identidad de género las delegaciones de Antigua y Barbuda y de Las Bahamas solicitaron que sus respectivas posiciones constaran expresamente en actas, de conformidad con el artículo 81 del Reglamento de la Asamblea General.
El Proyecto de “Declaración de los Ministros de Relaciones Exteriores de las Américas ante la crisis alimentaria mundial” fue largamente discutido, registrándose coincidencias y divergencias entre las delegaciones acerca del contenido del proyecto, así como sobre la oportunidad y conveniencia de su aprobación.  Ante la falta de consenso en la materia, el proyecto fue retirado de la agenda de la Comisión General a solicitud del grupo de países que lo había presentado. Se resolvió que, atendiendo a las sensibilidades que despierta la materia considerada, se consignarían en actas textuales los debates y las diversas posiciones expresadas.  La Delegación de El Salvador, hablando en nombre de los países del SICA que impulsaron el proyecto, solicitó que constara expresamente en las actas la preocupación de ese grupo por la cuestión de la crisis alimentaria mundial y los términos de la propuesta de declaración.  Adicionalmente, los Estados acordaron solicitar al presidente de la Asamblea General que se pronuncie sobre el tema, expresando la preocupación de los Estados por la materia, la existencia de convergencias y divergencias, la necesidad de que la OEA realice un seguimiento de la cuestión y la posibilidad de que el organismo pueda hacer una contribución efectiva a la misma. 

Las delegaciones de la República Dominicana, Brasil, México, Estados Unidos, Nicaragua, Venezuela, Las Bahamas, Panamá y Canadá expresaron sus felicitaciones a la Presidencia y a la mesa por el desarrollo de los trabajos que permitieron poder culminar las labores de la Comisión.

Al clausurar las labores de la Comisión General, el Presidente, Embajador Michael I. King, Representante Permanente de Barbados ante la OEA, expresó su agradecimiento al pueblo colombiano por la organización del evento así como a las delegaciones por su activa participación, por el interés que mostraron a lo largo de la consideración de los temas y por el apoyo brindado a la labor de la Presidencia. 

En lo personal, deseo expresar en nombre de todas las delegaciones nuestro reconocimiento y agradecimiento al Presidente por su liderazgo en la conducción de las negociaciones de proyectos de resolución que le fueron asignados a la Comisión General. A los representantes de los Estados Miembros que participaron en las reuniones de la Comisión, los felicitamos por sus esfuerzos y por su incansable colaboración en las tareas asignadas a la misma. 


También deseo extender este agradecimiento a los funcionarios de la Secretaría General de la OEA y a los funcionarios del Ministerio de Relaciones Exteriores de la República de Colombia por todo el apoyo ofrecido, que ha coadyuvado al buen término de nuestros trabajos.


Deseo dejar constancia finalmente de mi agradecimiento a los miembros de la Comisión General por haberme confiado la delicada tarea de llevar la Relatoría de esta Comisión. Consecuentemente, presento este informe para la consideración de los Ministros y Jefes de Delegación en el trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.
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